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Lesen der Montage- und Bedienungsan-
leitungen:
Die Montage- und Bedienungsanleitungen 
müssen vor der Montage gelesen und be-
achtet werden. Eine Nichtbeachtung ent-
bindet den Hersteller von seiner Haftungs-
pflicht. 
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Package content & recommended Tools/ Contenu de l‘emballage et outils recommandés/  
Contenido del paquete y herramientas recomendadas/ Contnuto della confezione e atrezzi 
consigliati/ Inhoud van de verpakking & aanbevolengereedscha/ Zawartość opakowania i 
zalecane narzędzia/ Paket İçeriği & Önerilen a raçlar 
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ACHTUNG! Schneiden Sie sich nicht! Beim Umgang mit scharfen 
Werkzeugen besteht Verletzungsgefahr!  

ATTENTION! Do not cut yourself! Handling sharp tools may 
cause injury!  

ATTENZION! Ne pas couper vous-même! Manipulation des outils 
tranchants peut causer des blessures!

ATTENZIONE! Non tagliare te stesso! Manipolazione strumenti 
taglienti può causare lesioni!

UWAGA! Ostre narzędzie! Nie skalecz się!

¡ATENCIÓN! ¡No te cortes! Manejo de herramientas cortantes 
puede provocar lesiones!

AANDACHT! Jezelf niet snijden! Omgaan met scherp gereed-
schap kan letsel veroorzaken!

DİKKAT! Kendini kesmeyin! Keskin aletler tutarken yaralanmaya 
neden olabilir!
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ACHTUNG! Vorbohren ist nicht nötig!
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ACHTUNG! Nicht in das Netz schneiden!

ATTENTION! Do not cut into the mesh!

ATTENTION! Ne pas couper dans le réseau!

ATTENZIONE! Ne pas couper dans le réseau!

UWAGA! Nie poprzecinać siatki!

¡ATENCIÓN! No corte en la malla!

LET OP! Knip niet in het net!

DİKKAT! örgü içine kesmeyin!

ACHTUNG! Die Einhängewinkel straff, aber nicht zu fest 
anschrauben, diese müssen beweglich bleiben!

ATTENTION! The mounting bracket firm, but not over-
tighten, they must remain movable!

ATTENTION! La firme de support de montage, mais pas 
trop serrer, ils doivent rester mobile!

ATTENZIONE! L‘azienda staffa di montaggio, ma non 
stringere troppo, che deve rimanere mobile!

UWAGA! Uchwytów mocujących ramę moskitiery nie 
należy dokręcać do oporu!

PRECAUCIÓN! La firma soporte de montaje, pero no en 
exceso, que debe permanecer móvil!

LET OP! De montagebeugel stevig, maar niet te strak, ze 
moeten kunnen blijven bewegen!

DİKKAT! Montaj aparatı firması, ama aşırı sıkmayın, bunlar 
hareketli kalmalı!

ATTENTION! Le pré-perçage n’est pas nécessaire!

ATTENZIONE! La preforatura non è necessaria.

WARNING! Pre-drilling is not necessary!

UWAGA! Wstępne wiercenie nie jest konieczne!

¡ATENCIÓN! ¡Perforación previa no es necesaria!

LET OP! Voorboren is niet nodig!

DİKKAT! Dikkat! Önceden delmenize gerek yok!
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IHRE NOTIZEN
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Nachdruck, auch auszugsweise, nur mit Genehmigung des Verfassers.

Produktveränderungen, die aus unserer Sicht einer Qualitätsverbesserung 
dienen,
können jederzeit, auch ohne Vorankündigung oder Mitteilung, durchge-
führt werden.

Abbildungen können Beispielabbildungen sein, die im Erscheinungsbild
von der gelieferten Ware abweichen.

Irrtümer vorbehalten. Für Druckfehler wird keine Haftung übernommen.
Es gelten unsere allgemeinen Geschäftsbedingungen.

Eine aktuelle Version dieser Anleitung finden Sie auf

http://www.jarolift.de/bedienungsanleitungen.html / 

Reprinting, even in extracts, only with permission of the author.

Product changes that serve to improve quality from our point of view can be 
made at any time, even without prior notice or notification.

Illustrations can be examples that deviate in appearance from the delivered 
goods.

Errors excepted. No liability is assumed for printing errors.
Our general terms and conditions apply.

A current version of these instructions can be found at

http://www.jarolift.de/bedienungsanleitungen.html

ist eine eingetragene Marke der / is a registered trademark of Schoenberger Germany Enterprises GmbH & Co. KG 
Zechstraße 1-7, 82069 Hohenschäftlarn 

Tel.: 08178 / 932 932 
Fax: 08178 / 932 970 20 

info@jarolift.de 
www.jarolift.de

EU Waste and recycling / Registrations

Germany for packaging:

LUCID Reg.-no.:    DE5768543732165

Austria for packaging:

Altstoff Recycling Austria (ARA) AG

ARA License number:   23363

France for packaging:
Citeo
Membership number / Take-back system: 532886

National registry: UIN   FR208795_01SUIN

Spain for packaging:
Ecoembes
Membership number:   97556


